
S&W CLASSIC, PERFORMANCE CENTER & DX MODELS OVERMOLDED
SIGHTS - HIVIZ .310" FRONT SIGHT, GREEN

Improved Visibility In All Light Conditions

Replacement front sights work in conjunction with factory rear sights to give you
fast sight acquisition in most light conditions. Machined steel body uses
overmolded technology to completely cover and protect the light gathering,
polymer LightPipe with an extra layer of clear polymer. Gunsmith fitting
recommended.S&W CLASSIC, PERFORMANCE CENTER & DX MODELS
-Interchangeable for different shooting distances and scenarios. Easy-to-see,
bright red or green light rod makes target acquisition fast and efficient. Specially
machined base is precision cut to fit factory ramp or base. Fits S&W Classic,
Performance Center, and DX models.

Attributes

Name: HIVIZ .310" FRONT SIGHT, GREEN
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000055
Mfr. No.: SW3003-G
Color: Green
Height: .310
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 613485587258

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .310" FRONT SIGHT,
GREEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um
sicherzustellen, dass dein Produkt sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der
Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Frontvisier für S&amp;W Classic,
Performance Center und DX Modelle verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle StandardSicherheitsprotokolle bei der
Verwendung von Visieren.
Überprüfe deine Visiere regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visiere installierst oder einstellst.
Versuche nicht, die Visiere auf irgendeine Weise zu modifizieren, die nicht in den Installationsanweisungen
angegeben ist.
Verwende nur kompatible Feuerwaffen, wie sie vom Hersteller angegeben sind.
Vermeide extreme Temperaturen und Feuchtigkeit, die die Leistung der Visiere beeinträchtigen könnten.
Wenn du Probleme mit der Sichtbarkeit oder Ausrichtung des Visiers hast, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die erforderlichen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Schraubendrehers und aller vom Hersteller empfohlenen speziellen Werkzeuge.
Arbeite in einem sicheren, gut beleuchteten Bereich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.

Installation:

Entferne das vorhandene Frontvisier von deiner Feuerwaffe, indem du die Schrauben oder Stifte
entsprechend lockerst.
Richte das neue HIVIZ .310" Frontvisier mit der Werksrampe oder dem Sockel aus.
Befestige das neue Visier sicher mit den mitgelieferten Schrauben oder Stiften, und stelle sicher, dass
es fest sitzt.
Überprüfe die richtige Ausrichtung mit dem Hintervisier, bevor du alle Schrauben vollständig anziehst.

Nutzung:

Übe nach der Installation das Zielen mit den neuen Visiere in einer sicheren Umgebung.
Passe deine Schießhaltung und Technik nach Bedarf an, um das neue Visier zu berücksichtigen.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Lockerung oder Fehlstellung während der Nutzung.

Wartung:

Reinige das Visier regelmäßig, um Sichtbarkeit und Leistung aufrechtzuerhalten.
Überprüfe das Polymer LightPipe auf Anzeichen von Beschädigungen. Bei Beschädigung ersetze das
Visier sofort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Polymerabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Konsultiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast, um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns höchste
Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit den S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models
Overmolded Sights.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .310" FRONT SIGHT,
GREEN

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights. This
guide provides essential safety information and usage instructions to ensure your product is used safely and
effectively. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front sight for S&amp;W Classic,
Performance Center, and DX models.
Always handle firearms with care and follow all standard safety protocols when using sights.
Inspect your sights regularly for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Do not attempt to modify the sights in any way that is not specified in the installation instructions.
Use only compatible firearms as specified by the manufacturer.
Avoid exposure to extreme temperatures and moisture, which could affect the performance of the sights.
If you experience any issues with sight visibility or alignment, consult a qualified gunsmith for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the required tools for installation, including a screwdriver and any specific tools
recommended by the manufacturer.
Work in a safe, welllit area to minimize the risk of accidents.

Installation:

Remove the existing front sight from your firearm by loosening the screws or pins as applicable.
Align the new HIVIZ .310" Front Sight with the factory ramp or base.
Securely attach the new sight using the provided screws or pins, ensuring it is firmly in place.
Check for proper alignment with the rear sight before tightening all screws completely.

Usage:

Once installed, practice aiming with the new sights in a safe environment.
Adjust your shooting stance and technique as necessary to accommodate the new sight.
Regularly check the sight for any loosening or misalignment during use.

Maintenance:

Clean the sight periodically to maintain visibility and performance.
Inspect the polymer LightPipe for any signs of damage. If damaged, replace the sight immediately.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and polymer waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consult your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
on the packaging or product documentation. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience with the S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miras
Frontales HIVIZ .310" para Modelos S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX

Introducción
Gracias por elegir las Miras Frontales HIVIZ .310" para los Modelos S&amp;W Classic, Performance Center y DX.
Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad y las instrucciones de uso para garantizar que tu
producto se utilice de manera segura y eficaz. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación
y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como mira frontal para los
modelos S&amp;W Classic, Performance Center y DX.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad estándar al usar
las miras.
Inspecciona tus miras regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las miras.
No intentes modificar las miras de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones de
instalación.
Utiliza únicamente armas de fuego compatibles según lo especificado por el fabricante.
Evita la exposición a temperaturas extremas y humedad, ya que podrían afectar el rendimiento de las miras.
Si experimentas problemas con la visibilidad o la alineación de la mira, consulta a un armero calificado para
obtener ayuda.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y
cualquier herramienta específica recomendada por el fabricante.
Trabaja en un área segura y bien iluminada para minimizar el riesgo de accidentes.

Instalación:

Retira la mira frontal existente de tu arma aflojando los tornillos o pasadores según sea aplicable.
Alinea la nueva Mira Frontal HIVIZ .310" con la rampa o base de fábrica.
Asegura la nueva mira utilizando los tornillos o pasadores proporcionados, asegurándote de que esté
firmemente en su lugar.
Verifica la alineación correcta con la mira trasera antes de apretar todos los tornillos completamente.

Uso:

Una vez instalada, practica apuntar con las nuevas miras en un entorno seguro.
Ajusta tu postura de tiro y técnica según sea necesario para acomodar la nueva mira.
Revisa regularmente la mira en busca de aflojamiento o desalineación durante el uso.

Mantenimiento:

Limpia la mira periódicamente para mantener la visibilidad y el rendimiento.
Inspecciona el LightPipe de polímero en busca de signos de daño. Si está dañado, reemplaza la mira
de inmediato.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos y de polímero.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.
Consulta a tu autoridad local de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta la información de contacto
del fabricante que se proporciona en el empaque o la documentación del producto. Asegúrate de tener los detalles
del producto listos para una asistencia eficiente.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
Disfruta de tu experiencia de tiro con las Miras Frontales HIVIZ .310" para los Modelos S&amp;W Classic,
Performance Center y DX.
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Guide de sécurité pour les viseurs avant S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX
MODELS OVERMOLDED HIVIZ .310" VERT

Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs avant S&amp;W Classic, Performance Center et DX Models Overmolded. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et les instructions d'utilisation pour garantir que votre produit soit
utilisé en toute sécurité et efficacement. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que viseur avant pour les
modèles S&amp;W Classic, Performance Center et DX.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité standard lors de
l'utilisation des viseurs.
Inspectez régulièrement vos viseurs pour tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les viseurs.
N'essayez pas de modifier les viseurs de quelque manière que ce soit qui n'est pas spécifiée dans les
instructions d'installation.
Utilisez uniquement des armes à feu compatibles comme spécifié par le fabricant.
Évitez l'exposition à des températures extrêmes et à l'humidité, ce qui pourrait affecter les performances des
viseurs.
Si vous rencontrez des problèmes de visibilité ou d'alignement des viseurs, consultez un armurier qualifié
pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tous les outils
spécifiques recommandés par le fabricant.
Travaillez dans un environnement sûr et bien éclairé pour minimiser le risque d'accidents.

Installation :

Retirez le viseur avant existant de votre arme à feu en desserrant les vis ou les goupilles, selon le cas.
Alignez le nouveau viseur avant HIVIZ .310" avec la rampe ou la base d'origine.
Fixez solidement le nouveau viseur à l'aide des vis ou des goupilles fournies, en vous assurant qu'il est
bien en place.
Vérifiez l'alignement correct avec le viseur arrière avant de serrer complètement toutes les vis.

Utilisation :

Une fois installé, pratiquez le tir avec les nouveaux viseurs dans un environnement sûr.
Ajustez votre posture de tir et votre technique si nécessaire pour vous adapter au nouveau viseur.
Vérifiez régulièrement le viseur pour tout desserrage ou désalignement pendant l'utilisation.

Entretien :

Nettoyez le viseur périodiquement pour maintenir la visibilité et les performances.
Inspectez le LightPipe en polymère pour tout signe de dommage. S'il est endommagé, remplacez
immédiatement le viseur.



Instructions de disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques et en polymère.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Consultez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes de disposition
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée
de main pour une assistance efficace.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues. Profitez de
votre expérience de tir avec les viseurs avant S&amp;W Classic, Performance Center et DX Models Overmolded.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX
MODELS OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .310" FRONT
SIGHT, GREEN

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire anteriori S&amp;W Classic, Performance Center e DX Models Overmolded Sights.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire che il prodotto venga
utilizzato in modo sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mira anteriore per i modelli
S&amp;W Classic, Performance Center e DX.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza standard durante l'uso
delle mire.
Ispeziona regolarmente le tue mire per eventuali segni di danni o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le mire.
Non tentare di modificare le mire in alcun modo non specificato nelle istruzioni di installazione.
Utilizza solo armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Evita l'esposizione a temperature estreme e umidità, che potrebbero influenzare le prestazioni delle mire.
Se riscontri problemi con la visibilità o l'allineamento della mira, consulta un armaiolo qualificato per
assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e eventuali strumenti
specifici raccomandati dal produttore.
Lavora in un'area sicura e ben illuminata per ridurre al minimo il rischio di incidenti.

Installazione:

Rimuovi la mira anteriore esistente dalla tua arma da fuoco allentando le viti o i perni, se applicabile.
Allinea la nuova mira HIVIZ .310" Front Sight con il ramp o la base di fabbrica.
Fissa saldamente la nuova mira utilizzando le viti o i perni forniti, assicurandoti che sia ben in
posizione.
Controlla l'allineamento corretto con la mira posteriore prima di stringere completamente tutte le viti.

Uso:

Una volta installata, esercitati a mirare con le nuove mire in un ambiente sicuro.
Regola la tua posizione di tiro e la tecnica, se necessario, per adattarti alla nuova mira.
Controlla regolarmente la mira per eventuali allentamenti o disallineamenti durante l'uso.

Manutenzione:

Pulisci periodicamente la mira per mantenere la visibilità e le prestazioni.
Ispeziona il LightPipe in polimero per eventuali segni di danni. Se danneggiato, sostituisci
immediatamente la mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e in polimero.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Consulta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto. Assicurati di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con le mire S&amp;W Classic, Performance Center e DX Models
Overmolded Sights.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .310" FRONT SIGHT,
GREEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór przyrządów celowniczych S&amp;W Classic, Performance Center i DX Models Overmolded.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako przedni przyrząd celowniczy dla
modeli S&amp;W Classic, Performance Center i DX.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich standardowych protokołów
bezpieczeństwa przy używaniu przyrządów celowniczych.
Regularnie sprawdzaj swoje przyrządy celownicze pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją przyrządów celowniczych.
Nie próbuj modyfikować przyrządów celowniczych w sposób, który nie jest określony w instrukcjach instalacji.
Używaj wyłącznie kompatybilnych broni, jak określono przez producenta.
Unikaj narażania produktu na ekstremalne temperatury i wilgoć, które mogą wpłynąć na wydajność
przyrządów celowniczych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z widocznością lub wyrównaniem przyrządów, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wymagane narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt oraz wszelkie konkretne
narzędzia zalecane przez producenta.
Pracuj w bezpiecznym, dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instalacja:

Usuń istniejący przedni przyrząd celowniczy z broni, luzując śruby lub wkładki, w zależności od
zastosowania.
Wyreguluj nowy HIVIZ .310" Front Sight z fabrycznym rampą lub podstawą.
Bezpiecznie przymocuj nowy przyrząd, używając dostarczonych śrub lub wkładek, upewniając się, że
jest dobrze zamocowany.
Sprawdź poprawne wyrównanie z tylnym przyrządem celowniczym przed całkowitym dokręceniem
wszystkich śrub.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu ćwicz celowanie z nowymi przyrządami w bezpiecznym środowisku.
Dostosuj swoją postawę strzelecką i technikę w razie potrzeby, aby dostosować się do nowych
przyrządów.
Regularnie sprawdzaj przyrząd pod kątem luzów lub niewłaściwego wyrównania podczas użytkowania.

Konserwacja:

Okresowo czyść przyrząd, aby utrzymać widoczność i wydajność.
Sprawdź polimerowy LightPipe pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia. W przypadku uszkodzenia
natychmiast wymień przyrząd.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i polimerowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowych
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu. Upewnij się, że
masz gotowe szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z przyrządami celowniczymi S&amp;W Classic,
Performance Center i DX Models Overmolded.
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Turvallisuusohjeet S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .310" FRONT SIGHT,
GREEN

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W Classic, Performance Center ja DX Models Overmolded Sights. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli etutähtäimenä S&amp;W Classic,
Performance Center ja DX malleille.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia standardeja turvallisuusprotokollia käytettäessä tähtäimiä.
Tarkista säännöllisesti tähtäimet vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on ladattu ennen kuin asennat tai säädät tähtäimiä.
Älä yritä muuttaa tähtäimiä millään tavalla, joka ei ole määritelty asennusohjeissa.
Käytä vain yhteensopivia aseita, kuten valmistaja on ilmoittanut.
Vältä altistumista äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa tähtäimien toimintaan.
Jos huomaat ongelmia tähtäimien näkyvyydessä tai kohdistuksessa, ota yhteyttä pätevään aseasentajaan
saadaksesi apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli ja
mahdolliset valmistajan suosittelemat erityistyökalut.
Työskentele turvallisessa ja hyvin valaistussa ympäristössä onnettomuusriskin minimoimiseksi.

Asennus:

Poista olemassa oleva etutähtäin aseestasi löysäämällä ruuvit tai pinnat tarpeen mukaan.
Aseta uusi HIVIZ .310" Front Sight tehdasramppiin tai pohjaan.
Kiinnitä uusi tähtäin tarjoamillasi ruuveilla tai pinnoilla varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista oikea kohdistus takatähtäimen kanssa ennen kuin kiristät kaikki ruuvit kokonaan.

Käyttö:

Kun tähtäin on asennettu, harjoittele tähtäystä uusilla tähtäimillä turvallisessa ympäristössä.
Säädä ampumisasentoa ja tekniikkaasi tarpeen mukaan uuden tähtäimen mukauttamiseksi.
Tarkista säännöllisesti tähtäin mahdollisten löystymisten tai väärinkohdistusten varalta käytön aikana.

Huolto:

Puhdista tähtäin säännöllisesti näkyvyyden ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Tarkista polymeerinen LightPipe vaurioiden varalta. Jos se on vaurioitunut, vaihda tähtäin välittömästi.

Hävitsohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti elektroniikka ja polymeerijätteelle.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden hävitysmenetelmien selvittämiseksi.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuen tarpeesta, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua
varten.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
ampumakokemuksestasi S&amp;W Classic, Performance Center ja DX Models Overmolded Sights tuotteilla.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .310" FRONT SIGHT,
GREEN

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation och bruksanvisningar för att säkerställa att din produkt används på ett säkert
och effektivt sätt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett framsikte för S&amp;W Classic,
Performance Center och DXmodeller.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla standard säkerhetsprotokoll när du använder siktet.
Inspektera regelbundet ditt sikte för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Försök inte att modifiera siktet på något sätt som inte anges i installationsanvisningarna.
Använd endast kompatibla skjutvapen enligt tillverkarens specifikationer.
Undvik exponering för extrema temperaturer och fukt, som kan påverka siktets prestanda.
Om du upplever problem med siktets synlighet eller justering, kontakta en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuella
specifika verktyg som rekommenderas av tillverkaren.
Arbeta i en säker, välbelyst miljö för att minimera risken för olyckor.

Installation:

Ta bort det befintliga framsiktet från ditt skjutvapen genom att lossa skruvarna eller stiften som är
tillämpliga.
Justera det nya HIVIZ .310" Framsiktet med fabriksramper eller bas.
Fäst det nya siktet ordentligt med de medföljande skruvarna eller stiften, och se till att det sitter fast.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat med bakre siktet innan du drar åt alla skruvar helt.

Användning:

När siktet är installerat, öva på att sikta med de nya siktet i en säker miljö.
Justera din skjutställning och teknik efter behov för att anpassa dig till det nya siktet.
Kontrollera regelbundet siktet för eventuell lossning eller feljustering under användning.

Underhåll:

Rengör siktet regelbundet för att upprätthålla synlighet och prestanda.
Inspektera polymer LightPipe för tecken på skador. Om den är skadad, byt ut siktet omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala regler för elektroniskt och polymeravfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För alla frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges
på förpackningen eller produktdokumentationen. Se till att du har produktens detaljer redo för effektiv hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar. Njut av
din skjutupplevelse med S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights.



Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .310" FRONT SIGHT,
GREEN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali mířidla S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights.
Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny k používání, které zajistí bezpečné a efektivní
použití vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu jako přední mířidlo pro modely
S&amp;W Classic, Performance Center a DX.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny standardní bezpečnostní protokoly při
používání mířidel.
Pravidelně kontrolujte mířidla na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je vaše palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidel.
Nepokoušejte se jakkoli upravit mířidla, pokud to není uvedeno v pokynech k instalaci.
Používejte pouze kompatibilní palné zbraně, jak je uvedeno výrobcem.
Vyvarujte se vystavení extrémním teplotám a vlhkosti, které by mohly ovlivnit výkon mířidel.
Pokud máte jakékoli problémy s viditelností nebo zarovnáním mířidel, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře
pro pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Zajistěte si potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a jakýchkoli specifických nástrojů
doporučených výrobcem.
Pracujte v bezpečné, dobře osvětlené oblasti, abyste minimalizovali riziko nehod.

Instalace:

Odstraňte stávající přední mířidlo z vaší palné zbraně uvolněním šroubů nebo kolíků, pokud je to
relevantní.
Zarovnejte nové HIVIZ .310" Front Sight s tovární rampou nebo základnou.
Pevně připevněte nové mířidlo pomocí dodaných šroubů nebo kolíků, ujistěte se, že je pevně na svém
místě.
Zkontrolujte správné zarovnání s zadním mířidlem před úplným utažením všech šroubů.

Používání:

Jakmile je instalováno, trénujte zaměřování s novými mířidly v bezpečném prostředí.
Podle potřeby upravte svou střeleckou pozici a techniku, abyste se přizpůsobili novému mířidlu.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli uvolnění nebo nesprávné zarovnání během používání.

Údržba:

Periodicky čistěte mířidlo, abyste udrželi viditelnost a výkon.
Zkontrolujte polymerovou LightPipe na jakékoli známky poškození. Pokud je poškozeno, okamžitě
vyměňte mířidlo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro elektronický a polymerový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu nebo dokumentaci produktu. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní
pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami. Užijte si svou střeleckou zkušenost s mířidly S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models
Overmolded Sights.


